
PROGRAM DEKLARACIJE ABU DHABI (unodc.org) 

Rezolucija 8/13 

Abu Dhabi deklaracija o jačanju saradnje između vrhovnih revizorskih institucija 

i antikorupcijskih tijela u cilju efikasnijeg sprečavanja i borbe protiv korupcije 

Konferencija država članica Konvencije Ujedinjenih nacija protiv korupcije, 

Zabrinuti zbog negativnih efekata korupcije na stabilnost i sigurnost društava, efikasnost 
institucija, vladavinu prava i održivi razvoj, 

Uvjereni da je sveobuhvatan, uravnotežen i višestruki pristup neophodan za efikasnu 
implementaciju Konvencije Ujedinjenih nacija protiv korupcije,[40] 

Uvjereni u važnost blagovremene, adekvatne, efikasne i, gdje je moguće, dugoročne, održive 
tehničke pomoći za implementaciju Konvencije, uključujući i ciljanu izgradnju kapaciteta 
institucija država članica uključenih u provođenje antimjere protiv korupcije, 

Imajući u vidu da je efikasna implementacija Konvencije, kroz promociju i jačanje napora za 
sprečavanje i borbu protiv korupcije, odgovornost svih država članica i da će podrška i učešće 
pojedinaca i grupa izvan javnog sektora učiniti te napore efikasnijim, 

Ponovo potvrđujući principe pravilnog upravljanja javnim poslovima i javnom imovinom, 
pravičnosti, odgovornosti za prekršaje, uključujući krivična djela, i jednakosti pred zakonom, te 
potrebe za očuvanjem integriteta i njegovanjem kulture odbacivanja korupcije, 

Uzimajući u obzir sa zahvalnošću Limsku deklaraciju o smjernicama o pravilima revizije[41] i 
Meksičku deklaraciju o nezavisnosti vrhovnih revizorskih institucija,[42] koje su usvojile, 
respektivno, na Devetom i Devetnaestom kongresu Međunarodne organizacije vrhovnih 
revizorskih institucija, održanom u Limi u oktobru 1977. i u Meksiko Sitiju u novembru 2007. i 
memorandum o razumijevanju između Ujedinjenih nacija i Međunarodne organizacije vrhovnih 
revizorskih institucija, potpisan 30. jula 2019, koji pruža okvir za saradnju između dvije institucije 
u sprečavanju i borbi protiv korupcije, 

Ističući ključnu ulogu koju imaju vrhovne revizorske institucije u prevenciji i borbi protiv korupcije, 
posebno u pogledu promovisanja integriteta, odgovornosti, transparentnosti i pravilnog 
upravljanja javnim poslovima i javnom imovinom, kao i efikasnog korištenja javnih resursa i 
podsjećajući, s tim u vezi, na važnost zaštite i očuvanja i jačanja neophodne nezavisnosti tih 
institucija, u skladu sa osnovnim principima pravnih sistema država članica, kako bi im se 
omogućilo da efikasno obavljaju svoje funkcije i bez bilo kakvog neprimjerenog uticaja, 

Ponovo potvrđujući član 63, stav 4 Konvencije, koji predviđa, između ostalog, olakšavanje 
razmjene informacija između država članica o obrascima i trendovima korupcije i o uspješnoj 
praksi u sprečavanju i borbi protiv korupcije, uključujući i širenje relevantnih informacija, kako je 
navedeno u tom članu, za saradnju sa međunarodnim organizacijama i mehanizmima, kao i 
regionalnim organizacijama, kao i za korištenje relevantnih informacija dobivenih od drugih 
međunarodnih i regionalnih mehanizama za sprečavanje i borbu protiv korupcije, 
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Pozivajući se na rezolucije Generalne skupštine 66/209 od 22. decembra 2011, 69/228 od             
19. decembra 2014. o promovisanju efikasnosti, odgovornosti, efektivnosti i transparentnosti 
javne uprave jačanjem vrhovnih revizorskih institucija, 

Konstatujući važnost Agende za održivi razvoj 2030,[43] uključujući Cilj održivog razvoja 16, koji 
ima za cilj promovisanje mirnih i inkluzivnih društava za održivi razvoj, pružanje pristupa pravdi 
za sve i izgradnju efikasnih, odgovornih i inkluzivnih institucija na svim nivoima, 

Prepoznajući da provedba Konvencije, drugih antikorupcijskih obaveza preuzetih od strane 
država članica i ciljeva održivog razvoja, između ostalih faktora, može imati koristi od efektivne 
upotrebe novih dostignuća u tehnologiji, 

Uvažavajući sastanak vrhovnih revizorskih institucija i specijalizovanih tijela za borbu protiv 
korupcije, koji je održan u Abu Dabiju 14. i 15. decembra 2019. godine, prije osme sesije 
Konferencije, a koji je organizovala Državna revizorska institucija Ujedinjenih nacija Arapski 
Emirati, Ured Ujedinjenih naroda za droge i kriminal i Međunarodna organizacija vrhovnih 
revizorskih institucija, 

Konstatujući primjenu rezolucija Konferencije 6/7 od 6. novembra 2015. godine pod nazivom 
„Promovisanje korištenja informaciono-komunikacionih tehnologija za implementaciju 
Konvencije Ujedinjenih nacija protiv korupcije“, i 6/8 od 6. novembra 2015. godine, pod nazivom 
„Prevencija korupcije promovisanjem transparentnog, odgovornog i efikasnog pružanja javnih 
usluga primjenom najboljih praksi i tehnoloških inovacija”, 

Potvrđujući svoju Rezoluciju 5/5 od 29. novembra 2013. godine pod nazivom „Promovisanje 
doprinosa mladih i djece u sprečavanju korupcije i njegovanju kulture poštovanja zakona i 
integriteta“, 

Konstatujući napore koje čine države članice da podstaknu doprinos mladih ljudi u prevenciji 
korupcije i da promovišu kulturu poštovanja zakona i integriteta, 

1. Podstiče države članice da, u skladu sa osnovnim principima svojih pravnih sistema, promovišu 
nezavisnost svojih vrhovnih revizorskih institucija, što je od suštinskog značaja za obavljanje 
njihovih dužnosti, i, u skladu sa domaćim zakonom, i, gdje je to prikladno, da implementiraju 
politike za efikasno funkcionisanje vrhovnih revizorskih institucija u skladu sa principima i 
standardima koje je formulisala Međunarodna organizacija vrhovnih revizorskih institucija, 
posebno u pogledu obezbjeđivanja pravilnog upravljanja javnim finansijama i javnom imovinom, 
i u oblastima kao što su javne nabavke; 

2. Podstiče države članice, u skladu sa članom 9. stav 2. Konvencije Ujedinjenih nacija protiv 
korupcije, u skladu sa osnovnim principima svojih pravnih sistema i, gdje je to prikladno, da 
preduzmu mjere za promovisanje transparentnosti i odgovornosti u upravljanju javnošću 
finansija, uključujući kroz sistem računovodstvenih i revizorskih standarda i srodnog nadzora, i u 
tom pogledu ističe važnu ulogu vrhovnih revizorskih institucija u ispitivanju, periodično ili prema 
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potrebi, primjenjivih finansijskih i računovodstvenih okvira i procedura, kako bi se utvrdila njihova 
efikasnost u borbi protiv korupcije; 

3. Također podstiče države članice da osiguraju da subjekti revizije odgovore na nalaze revizorskih 
izvještaja, provedu preporuke vrhovnih revizorskih institucija i poduzmu odgovarajuće korektivne 
mjere, uključujući krivično gonjenje, kako bi osigurale pravilno upravljanje javnim poslovima i 
javnom imovinom u cilju jačanja borbe protiv korupcije za dobrobit društva; 

4. Ohrabruje države članice da, u skladu sa svojim domaćim zakonima i gdje je to prikladno, 
uključe vrhovne revizorske institucije i jedinice za internu reviziju u revizije svojih zemalja u okviru 
drugog ciklusa Mehanizma za reviziju provedbe Konvencije Ujedinjenih nacija protiv korupcije, 
posebno u vezi sa pregledom implementacije poglavlja II, o preventivnim mjerama, uključujući 
posjete zemlji, gdje je to primjenjivo; 

5. Također podstiče države članice da promovišu integritet i poštenje kroz primjenu kodeksa 
ponašanja u vrhovnim revizorskim institucijama i da razmotre usklađivanje, gdje je to prikladno i 
u skladu sa osnovnim principima njihovih pravnih sistema, ovih kodeksa ponašanja sa Kodeksom 
Etike koju je proglasila Međunarodna organizacija vrhovnih revizorskih institucija, gdje je to 
prikladno, kako bi se promovisala usklađenost sa najvišim standardima profesionalne etike i 
spriječili sukobi interesa; 

6. Prepoznaje važnost razvoja i implementacije ili održavanja djelotvornih antikorupcijskih 
politika, koje promovišu učešće društva i odražavaju principe vladavine prava, pravilnog 
upravljanja javnim poslovima i javnom imovinom, integriteta, transparentnosti i odgovornosti u 
okviru njihove nadležnosti, i napominje da povećanje povjerenja u vrhovne revizorske institucije, 
antikorupcijska tijela i državne i javne institucije u cjelini igraju važnu ulogu u tim naporima; 

7. Ohrabruje države članice, u skladu sa osnovnim principima svojih pravnih sistema i uz dužno 
poštovanje nezavisnosti i nacionalnih zakonodavstava i vrhovnih revizorskih institucija, da izgrade 
i ojačaju odnose između nacionalnih zakonodavstava i vrhovnih revizorskih institucija, i da 
ohrabre nacionalna zakonodavstva da budu upoznata sa nalazima vrhovnih revizorskih institucija 
kako bi se oni mogli uzeti u obzir prilikom obavljanja parlamentarnih funkcija, kako bi se osiguralo 
pravilno upravljanje javnim poslovima i javnom imovinom, za dobrobit društva; 

8. Poziva države članice da, u skladu sa osnovnim principima svojih pravnih sistema, ojačaju 
nacionalnu, regionalnu i međunarodnu koordinaciju i saradnju između tijela uključenih u 
prevenciju i borbu protiv korupcije, da priušte jedna drugoj, bez odlaganja, efikasnu međusobnu 
pravnu pomoć i da preduzmu značajne korake za olakšavanje efikasne saradnje i uklanjanje 
prepreka, u skladu sa članom 46. Konvencije; 

9. Ohrabruje države članice, gdje je to primjenjivo, u skladu sa svojim pravnim sistemima i gdje je 
prikladno, da poboljšaju razmjenu informacija između antikorupcijskih tijela, vrhovnih revizorskih 
institucija i drugih državnih organa koji djeluju u oblasti borbe protiv korupcije, uključujući i 
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konsultativne svrhe, te razmatrati objavljivanje periodičnih izvještaja o rizicima od korupcije u 
javnoj upravi, uzimajući u obzir nalaze oba tijela protiv korupcije, organe za korupciju i vrhovne 
revizorske institucije; 

10. Poziva države članice da dalje razmjenjuju svoja iskustva u osiguravanju pravilnog upravljanja 
javnim finansijama i javnom imovinom, te razmjenjuju informacije o ulozi svojih vrhovnih 
revizorskih institucija u tom pogledu, također koristeći sastanke Radne grupe za prevenciju 
korupcije; 

11. Ohrabruje države članice, gdje je to prikladno i u skladu sa svojim domaćim pravnim okvirima, 
a imajući na umu potrebu zaštite prava ili ugleda drugih, nacionalne sigurnosti ili javnog reda, da 
nastoje koristiti informacijske i komunikacijske tehnologije za jačanje provedbe Konvencije, da se 
ojača svijest javnosti i promoviše transparentnost i javno izvještavanje u oblastima kao što su 
javne nabavke, upravljanje javnim finansijama i otkrivanje imovine i interesa, s ciljem olakšavanja 
prijavljivanja i otkrivanja djela korupcije i podrške krivičnom gonjenju krivičnih djela u vezi s 
korupcijom; 

12. Također ohrabruje države članice da, u skladu sa osnovnim principima njihovih pravnih 

sistema, i u skladu s članom 13. Konvencije, nastave sa svojim naporima na podizanju svijesti o 

opasnostima povezanim s korupcijom, uključujući kroz programe obrazovanja i obuke za mlade 

ljude i angažovanjem sa relevantnim pojedincima i grupama izvan javnog sektora kao što su 

civilno društvo, nevladine organizacije, organizacije u zajednici i akademska zajednica; 

13. Nadalje, podstiče države članice da nastave sa svojim naporima, u okviru svojih mogućnosti i 

u skladu sa osnovnim principima svog domaćeg prava, da angažuju društvo u razvoju politika, 

strategija, alata i programa za sprečavanje i borbu protiv korupcije; 

14. Traži od Radne grupe za prevenciju korupcije da uključi, kao temu za raspravu na svojim 

budućim sastancima, jačanje uloge vrhovnih revizorskih institucija u prevenciji i borbi protiv 

korupcije; 

15. Zahtijeva od Ureda Ujedinjenih nacija za droge i kriminal, u bliskoj saradnji sa bilateralnim i 

multilateralnim pružaocima tehničke pomoći, da nastavi pružati tehničku pomoć državama 

članicama, na zahtjev i u zavisnosti od dostupnosti vanbudžetskih sredstava, u provedbi 

relevantnih odredbi ove rezolucije; 

16. Poziva države članice i druge donatore da obezbijede vanbudžetska sredstva za svrhe 

navedene u ovoj rezoluciji, u skladu s pravilima i procedurama Ujedinjenih nacija. 


